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[ISTT TR ITAaTTSEAT : Il
Chapter 107
The description of Gaya continued

ARE 3d
& foTen TR s s Ty
& w0 & o weme awn & ag am =g
Narada said- How did Sila (slab) took birth
when Gayasura was attacked? What is its form

and what is its importance? You may dilate
upon and tell its name.

TAGAR 3
STHZAT WA W@ TR |
forew o dE! WEATUEUTIR I

Sanatkumara replied— There happened to be
a person Dharma of great physical valour, the
one gone beyond the range of all the sciences.
Visvartpa was his the spouse who was highly
faithful to her husband.

A ST S gHedT el
BRI AT TUTTE=RTIS 1)
In that one from Dharma was born a
daughter named Dharmavrata i.e. one having
vow for piety and fidelity endowed with beauty

and youth like Laksmi, being excellent in
merits.

et A g un grew fasta s
gl gy By dey i

Whatever merits exist in the three worlds,
they were present in her. Dharma searched for
an appropriate bridegroom for Dharmavrata in
all the three worlds.

TIyEd gt o antsy aefagd
AU 6 T o FAGEFET I TN I
But he did not obtain a suitable match.
Dharma, then for a suitable match, told her—
“You may perform a penance for the sake of a

suitable match”. She said, “So be it”, and
proceeded to the forest.

FT W 9 AR WA g A

VT YedaRe FATHIA TLIE 1
That maiden performed a very severe
penance which was difficult to be performed by

anyone. Subsisting only on the wind, she spent
ten thousand Yugas in that Sveta Kalpa.

TR WEE: T wdfen fage
Hegiae Hat HaRe gg9 W1l
Of Brahma, the mind-born son is well-

known as Marici. Roaming along on the whole
earth, he saw that gem of a maiden.

B e T aufy femmy)
TS ATt & & & dggie

Endowed with beauty and youth and
established in austere penance, to her
questioned Marici then— “Who are you and to
whom you belong? You may speak.

BUUA Wi ofr% famEata ga
FETHAISE faedr aifaaeamm: ]

O timid one! O you of a handsome vow! By
this beauty of yours, you are entrancing me. |
am the son of Brahma, well-known as Marici. |
have gone beyond the (knowledge) of the
Vedas.”

T g FA ware @ gi
3¢ EgaT A UG qufEatigo i

Having heard the words of Marici, the
maiden replied to that sage— “I am by name
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Dharmavrati, the daughter of Dharma. 1 am
endowed with austerity.

it fevr il o aw:
gt aifereTgaTa MfagdseLn

I am observing this austere penance for the
wooing of a good husband, O excellent
scholar!” Then Marici spoke out with affection
to Dharmavrata.

it gvie sfasata gega
fergaerEn gt iy gefemiez

“O auspicious-vowed one! You will become
one as having vow for a husband on a mere
sight of mine. I am roaming day and night on
the earth, only with a desire to meet with a
chaste lady.

& TIefaEeT ST WS e W 0 aT)
e 7 eyl S AW gedl 7 a3
In case, you are born as one having faith in a
husband, then I adhere to you and you adhere to
me as a suitable match. In the world, there is no

other maiden of you stamp and there is no
suitable match for you like me.

qugq Tl e wa ASge
grvfgrar g g o e gEan eyl
O Dharmavrata! On that account, you may
become a lawful wife of mine now.”
Dharmavrata thereupon said to the sage— “You

may ask for it from Dharma (my father), O sage
of good rites.”

Tegea qUmE aut 2e9 gl
g o el SNSRI 24 1)
Having heard that, he went to Dharma and
Dharma saw the sage. Having seen the suitable
match, being a heap of radiance, he worshipped

or welcomed him with seat and material of
worship.

fermeurT: gEt wifeehtmeEia)
S gIar gesl guT d St Al
g &= g af ofe Sreraa wfasfaigs i

“What for you have come”, this way
questioned, Marici replied to Dharma-
“Roaming over the whole earth for a maiden,
your daughter, the excellent one, has been seen
by me. You may bestow that daughter (Kanya)
of yours unto me. It will be (all) welfare of
yours.”

sreifeT gavered anl: W aRfe ag
UG A It Tierell

Having adored him with material of worship
and the like, Dharma spoke to him in the
affirmative. Having summoned Dharmavrati,
he offered her to Marici.

FE faares etentes g2
Tt o SN qgred o anli
aifigrur afear @t & T
He offered him (the Brahmana) wealth,
ornaments (lit. gems) and bestowed a boon unto
him. He fulfilled the promise made. The

Brahmana took her to his own hermitage
accompanied by Agnihotra (sacred fire).

™ yfraen o Ten fawy: B we
T & T 91 QO Il @ 112R 11
The sage sported in her company like Visnu
revelled with Sri or Sambhu revelled with

Parvati and the way Aja (Brahma) revelled with
Sarasvati.

T T A TefawRTE)
Titfar: Gyl & T wWAEE iR o
Marici begot of her a hundred sons who
were veritable peers to Visnu. Once Marici, for

the sake of fruits and flowers, went to the forest
and returned.

AT wElfaat Tegarafa afieam
Yadl § IR qreHams- el el
Fatigued as such, he spoke to his spouse, the

faithful one— “After taking your meals, massage
my feet, even I lie down on the couch”.

AT ARl AR W |
TIEHETE T JoATIeT ez R
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Dharmavrata said— “All right”. Having said
80, as that sage lay down on his bed, she took to
the shampooing of his feet by means of ghee
with eagerness.

frgrrmmovser T wRm & yrmEE:)
29 TET FRUT WEISHEg TR 3
TregETe FAt & TwEsE s
FTEET YR el | A RAEINR %1
On the sage taking to a nap, Brahma came to
that spot. And having seen Brahma, she was
placed in a dilemma- “Shall I continue to
massage the feet of my husband or honour the
Jagadguru (the preceptor of the world).” This
way agitated, she stood up to honour him, as he
was the teacher of her husband.
IrATTENTeE T JRIU WA
ATt g YT fasmmeE e 1R Y i
She offered the material of worship and
washed his feet with water. Then she adored

him and Aja or Brahma took rest on a bed, well-
spread or well-furnished as such.

TR AT AYEE ! el |
aigamUya faw: HF: WINT ACIRE 1
In the meantime, the husband rose up from

his bed. Not observing Dharmavratd, the
Brahmana became infuriated and cursed her.

TREHETE el I faRE A
TAISTF a0 qUreaTIewET e q@ el
“Having deserted the shampooing of my
feet, you have violated my command and you

have gone elsewhere. On account of that crime,
you may assume the form of a stone slab.”

AT AT YT Wt WiE | S
VAN AT YW TR @S TR RN
By the husband cursed as such, Dharmavrata -
in full wrath spoke to Marici— “While you were
sleeping, Brahma, your sire and your teacher,
arrived here.

T f§ wde W Te w/e
T § aTeniodT 98 &1 ga GAHR R
By you deserves to be done the adoration of

your teacher. O sage, strictly adhering to pious
activities (of a wife), I carried out your duty.

STEISE T ITET TS gy
o ° 9T ERETEd: WSR3 oll
Therefore, I am faultless. Still I have been
cursed by you. On that account, [ also shower a

curse on you. O my lord, you will obtain a curse
from Mahadeva, there is no doubt in it.”

Sget & Ui gET SATEHeTS ATy
TeET VAW FRMUTMIH SETed SR g Qn
TRt fermr @ A9 EgET
Ty T quTy gErRuri R 1

Having seen her husband agitated, she too
became distressed and went to Prajapati.
Having bowed to Brahma, as he was lying
down, she kindled the fire Garhapatya with fuel
and stood in its middle. There she performed a
penance of an austere norm. Similarly Marici
who too had been cursed, performed an
austerity of terrible norm.

g TR !

THEAY TAW! T yut gy an
By the penance of the Pativrata
(Dharmavrata) and that of Marici, Indra and
others Devas became afflicted and went to
(seek) refuge in Hari.

I: &fTel g HAEraE gl
wfigarE e W N3 gil

Afflicted because of the penance, they spoke
out to Hari who was sleeping in the milk ocean—
“O Hari! O Kesava! Rescue the world triad
from the chaste lady and the sage.”

EEEE I CHE CIRE L v CRil bl |
TAfE=E F g TG TEE: A
Sgdigat gar i At whyEn I
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Having listened to the words of Indra and
others, Visnu went up to Dharmavrata. During
that very time, the adorable Aja (i.e. Brahma)
also woke up and the Devas accompanied by
Kesava, spoke to Dharmavratd who was
established in the centre of the fire.

wfteme qu: &g e wifw: afde
A G A TAASIIHITNIZ & 1)
“O chaste lady, who has the capacity to
perform penance in the centre of the fire? By

vou, the excellent one, that has been done. It is
awe inspiring for the entire universe.

Tt T qu T FeeifuEem
fawandmt = g CarRmEIsFERI3 9 1
O Dharmajiia! Choose your cherished desire
as boon from us”, Having heard the words of
Visnu and others, Dharmavratd spoke to the
Devas.

FIOTTnRHRISE FraafagHeTan
(e wlfeAT ynr el @ gamsghI el
I am incapable of reverting back the curse
of my husband even with all my prowess. Let

the curse proclaimed by Marici unto me vanish
off.”

oG S Sredar g O
qiigs aug TTasY a3
Having heard the words of Dharmavrata, the
Devas, once again spoke to her— “O daughter of

Dharma, O one of pious rites! This curse has
been given to you by a great sage.

e 7 e v qafgemfafen:
T &t gfg T e Wi o
This curse given to you is not capable of
being reverted by Devas and Bradhmanas.
Therefore, you seek some other boon whereby

may be the steadiness of Dharma
(righteousness).

w3y By ey JdrRe JEE)
T FE e ATRHFATSF 1% Q1

(It should be as per) the (Dharma) ordained
by the Vedas in the three worlds, O nice-vowed
one!” Having heard the words of Devas,
Dharmavrata spoke to the Devas.

wg: IRy J PR JEIST: |

g &y WEfeamanig R |
“O immortal gods, if you are not capable to
redeem me from the curse of my husband, you

may confer a boon of such a type of an
extraordinary norm,.

forens fe wfgenfu gemoe e ym
TEHgaTE s fura g 3 11

Whereby I may become a stone slab, which
will be the most auspicious and the holiest in
the whole of the Primordial Egg. I shall be more
sacred than rivers, lakes, fordable spots or holy
places, Devas and others.

wefew g vay Jereava T =l
SR WY fAg e
UEREEG R R TR E TN

I shall be holier than the sages, ascetics, the
principal gods and others. Let all phallus-
shaped images of perceptible and imperceptible
norm in the triad of worlds, stay in my abode, in
the form of a holy spot perennially.

defafy @ waifin FemrgETe
fomg e ween oIy RTINS Y 1

Let all the holy places in entirety and the
planets of principal norm, the Devas and the
sages stand by (on me).

forenfry fdy W gransy i)
g, afquee: AT FereNE WA AUIKE I
T eIl TEaE )
giiaftagu @ agat sga: weniyol

In the #irthas, having stone slab established,
having bathed, having offered gratification and
having performed the Sraddha along with pinda
(offering of oblation), one goes to region of
Brahma and Gadadhara (Visnu). Drsyatirtha
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(Gaya) is the excellent one among all the
tirthas. A performance of Sraddha herein leads
to the emancipation of all the manes.

Fgeee aisfi et arsf @ifeg:
e o foremat @ Oy fawrEsTETs ¢
Viviparous (Jarayujas)', oviparous
(Andajas)z, those generated by warm vapour or
sweat’ and those born by germination— all of
them having given up body on this stone slab
may attain to the form of Visnu.

s & wa Tw: o wiafs fR
AT ATg, TUUT o 0 a8 ] 1l

The way, on adoring Hari, all the sacrifices
become accomplished, in the similar manner,
the Sraddha (obsequial rite), gratification
(Tarpana) and bath become imperishable.

w3 QT ¥ Jufa garfesn
arfertonty 3 fog: fafgurt wag duyon

In the body of Devas who mutter down my
lore and the like, without any delay, they may
become accomplished being the accomplished
ones (Siddhas).

foqutt oraTgEHEET WiEd T
A TG fawea TREgamiy g
By performing obsequial rite and the like at
a holy place, the thousand members of the Pitrs
(manes) accompanied by self, redeem and they
carry on to the world of Visau by all means.

Traen fe aftm wgmney gan gem
T AT MHTET: GO |
Jum o o g fawg Tnw i
O leading Devas, as many are the streams of
excellent norm headed by Ganga; the eddies
headed by oceans and the lakes headed by

Manasa, they may persist for the emancipation
of the men taking to obsequial rites.

1. Eng. Skt. Dict., V.S. Apte, p. 488.
2. Ibid, p. 326.
3. V.S. Apte, Skt. Eng. Dict., p. 633.

YHRUT guwEr Fatas g e
Tt fafoamfrataciey gy 3
May Devatas come in corporeal from and
may not go anywhere, the Devas. Visnu is
single but he alone is glorified as having three
physical forms Let me be eulogised by the wise
ones.

arafesena watfor Seify oy dad
ey fogeg g Tt o A1y ¥
Let the sages and all the groups of

Gandharvas stand on the stone slab along with
all the Devas and all the holy centres.

Trafveft gemeg aafasg & fem

Y TFSYAEY I A AU quia Fhy gl

e o el & qegrEfagary( ?)
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foreadaeyer wfa faga wEemu g

The time upto which exists the Primordial

Egg (Brahmanda), till that time may continue
the Sila (stone slab). And whosoever mutter
chants and perform penance on my physical
body in the form of stone slab, he shall also be
permitted to perform Homa in the fire. May it
be eternal and the let the Sraddha be eternal. Let
the Japas, Homas and the penances, all be

eternal. Let the stone slab in the form of a hill or
mountain may persist for long.”

uftgatad: g A wg: ufiean
a1 Fenfidd ud dRfaEEdTEniy ol
Having heard the talk of the chaste lady, the
Devas replied to Pativrata— “Whatever has been

sought by you, all that shall assume from
undoubtedly.

g ferfa afasta @ femm
T YIEIIEEI0T Rt ie: |
Tt oo e ataRyg: Uiy el

On the head of Gayasura when you will
continue to stay, then in the form of a footprint,





